DOHODA

medzt viddou Slovenskej republiky o viadoy Tureckej republiky o
veajomnej ochrane o vymene utajovanyeh informcii @ materiilov
v ohrannom pricmysie

Viida Slovenskej republiky
a

vldda Turecke) republiloy

ulaleg fen Lsteany®), berie do vahy ustanovenia Dodwrdy moedded viddou Slovenskej republiky a
vadon Tureckej republiby o spoluprict vo vojenshych oblastiach vieviky, techhiky a vedy,
mudpizanci 2. aprila 1997 v Ankare 2 ustanovenia Dolwedy medz viaden Slovenskej republiky
1 viadou Turecke) republiky o spoluprici v obrannom pricmysle podpisane; v Dratistave
23, okidbra 1997,

sirany dgpe dohody  soblasia, 2o ich varahy IFkajoce sa vojenskich, obrannveh a
beapecnosinych zaledost 20 Hasilihovansd ako divemds,

strany vjadruji zolanie stanovit nasvosloie a poditienky upravigice fito dehod,

potvrdeniie, #e dito doboda nebude mar’ vphov na sdviizky strdn obidvoch Statov, kord im
viplvvail 2 ingeh medsnarodnyeh zmibiee & #e¢ nebude ponFila prol Zatpminn, hepeinost a
wzemngg celistvost inveh Stitov

dofindlise takea:

l.'“fl:'mul-;. 1
STANOVENE NARODNE BEZPFONOSTNE ORGANY

slanevenymd mirodnymi bezpednostymi orgdmm, kioré sit zodpovedné za realizaciu
Lo dolody si;

wrad pre berpeénost informdeli Ministersiva i Slovenskeg republiks,

odbor teehmicksch shufeh Minisliersiva narodne] abrany Tureckej republiky.

Clinnk 2
NEODDELITEENY VETAH DOHODY K INVM OBCHODNY M ZMLUVAM
(1) Taw dohenda ma by’ posudezovana b, #e tvod neoddelielni sidast kadled
obchodnei zmluwvy, kiord md Mt uzanorend v budtenosti media stranami, akvmikolek
spolednastam, priemyvsclivnm podnikmi aebe myo subdektame, Kiord majo valal K siranam v
zalerilostiach nasledovne prablemaliky;




|

# spoluprice medz ol slrananu a ich vebroienimi silami,

b spoluprice a Vemeny  minndcii v kaddej oblast meds ozhriienimi silarmi oboch sirdn o
priemyslami oboch strin,

e spoluprice, wineny mformdcii, spelotnyeh podnikov, kontrakiov alebo wicthodelr dalgieh
vietahoy nedz visdnn stbjcklami o sikrommimi spolodnostami oloch sirdn Ikajircich
g3 vofenskych, obrannveh alehn hc?p:.:ﬁnmm:;'ch Fale o,

df predaja vojenskétio vwhavenia 4 wzbroje jednou stranou drubey sirane,
& ndrednchio a medrinrodného prenose utajovanyeh milommdeif a materidloy,
(2} Kazdi steana omam; Svaiim prishesnym orginom existenciy teila dohody,

(3} Tato dobuda sy vlabnlie na vietky hudiice rokovania alebo doholy meds sirinami
o zileHiosiiach Wedenyeh v tomig lanky.

Clinok 3
VY LAITIE INFORMACH AMATERIALOY

(1) Ltajovans fnlormngeis g materidbe. Kloré boli VYmenens, maim byt wusig len na
téely vatuhujiice sa na realizacin Johdd alehe komirakiow o subkomteakiov selhwlenvel
slianami, Nesmi byt pouditd ng reklamng dely,

(2) Vlastnicke priva na pornatky (know-how) 3 majelok, viphvajice # ulajovanych
ifenedchi & malcridlov musia M resipekienans,

(33 ajovand infommdeis 2 malendly a L opim sa vetahuilice viastmicke prava na
ponatky a majeiok nestng bt spristupnens trele) sirane besr predebidzaiiceho psomného
stthlasu strany pévodu,

(4) Cdiginené informacis valahufiice sa k blaticnanym informdciam  nesmi el
WOEVInG na iné ucchy akno s ueely spojend s realizicion dohidd a kontrakioy slanovicnveh v
Dohode medz viddoy slovenske republihy o iddou Turce @l republiky spulupraci v
chranmom prizmysle podpisane v Bratislave dria 23, okldbra 19497, Mg takvto drub vyusig
Bl preclehddzajic PiscNg s1illas SITany povodu.

(33 P vykadenand o Prifinsani wlajosvanveh imformagi wa VLIV Ticlo onty;
AV byl pripadoch
L Yo Slovenskej Fepubliky do Tureeke republiky

£ slovenskdhn velvyslanechva, mridelence obrany v Ankare na Ministersnig narodns]
abvany, oddelenie technivkyeh siufeh

(100 imk:triiikjm':'.ﬁnL‘arﬂ}.
L7 Turecke republiky do Slovenske| repaihliky

£ tureckého velvislanechva, pridelenes abany v Heatislave pa Simisterstvo viiirg
shivenishe) republihy, 1rad TS Treepednost’ informac

(81272 Pribinosa 2 ‘Bratislava).




W v siimyeh pripadoch

Prame dodanic na nasledos adresy:

1. Pre Skovensiig repuhiik:
Ministerstvo viiira Slovenskej repulhiky,
trad pre bezpednost” infimmaei

B12 72 Pribimcna 2BEATISIAVA

2. Pre Torecks vepuhlilku:
Mimistersivo wdrodng obwany,
adbor fechnickyeh slufich

A1) Bakanliklar ANK AR A

Clanok 4
BEZPECNOSTNE KLASIFIKACIE
(1} W rémei hezpefnostnych opalrent ustanovenych  prisludnvmi wnltro$lalinym
privoymi poradkami sa ohe S zavizun ccleanova’ wajovand informacie a maretajy
vymieand podfa ichio ustanoveni s praiimajl  ekvivaleneiy berpednostne  Llasifikicie
Ve v ke tabo ke

!_lLUH-\hH“‘F _ aNG ey i ]rrlnum L |
PRISNE | AJINE TOP SECRET COK GLALL |
|;r_m‘:~.;|':. SECRET |t |
TAINE® _ CONFIDENTIAL OZEL B
!_E,_[Mif CBESTRICTED _THZMETE GZR] |

TAINE® TAINE®* - plali len pre idomidcic & malenily sskand lurccke) sirany

(23 Ked' sa budd wtajovans infosmacie prijimat’ od drule] strany, kaddi siraoa s
faviznge venadil’ ich svojou Viasinou bezpednosnon Klasilikicion v silade s chvivaleninym
GENATCIM Bstanovenym v hore tvedeng tahulke.

o

Clapok 5
BEZPECNOSTNY DDATOR
(1) Poi kazdean kontrakie aiclo subkontrakie, kory obsaluje utarenand informacic a
matertdly, vvpracujc strina povodu beepecnosing dodatok, v kiorom  budd Upresnene

mfonndcie, kione majil by’ chiednend prtjimaiticon stranow, ake aj beepednosing klasitikicic,
Ktoré sa na ne vl aligil,

L




\!

(2) Strana pdvinhy bezekladne omant primaitcs| smwane kazdi mesdifikiciu 1¥ R
sa (rovne ochrany poskvinule) infonmdete. Kazdd modilikicia, kiord sa velahuje na urdéenis
nrevie ViR ochrany, mus b’ sclivilens TRITATIC N st

(3 Vitladky herpednostadeh dedatkoy buds pripmajieon siranou predlofend oradnomn
slanenenym pre riadenic uplatiovania berpeinostidch epatreni.

Clinok 6
SPRISTUPNENIE UTAJOVANYCH INFORMACT

(1) Utgovand informiacic md@u bt wadhalend len osobam, klord si Fbiéne oprivnend
a hezpelnostne preverens ich stanoventm ndrodndm bezpednostnym orpanem, nvedenim v
Elimku T na zdklade principu nevyhnutnosti ohormimenia sa.

(21 Pokial' nebwit mal begpednosing prevereme  poZadovane rovee,  adelend
sLAnovenym ndrodnym hezpednestnim organom wvedenym v Slanku 1, verginy a siknonmny
sektor, ani ich predstavitelia, ini nes Ii; ktori st prisluinikon miniztersna abrany a erbrojenyeh
sil s nesnl sacastfiovar na Sliach a realizdcii dohisd, konteakiow aleho subkomrakioy, kioré
ebsabujo utajovand inlormadcie,

'[ﬁ'f:‘mul-; 7
FRENOS ITAJOVANY CH INFORMACTT A MATERIALOV

(1 Ulgovand informacie majii byt vo vieobecnosi wysieland na principe vidda-viade
ceston diplomatichich alebe vojenshdéch Tandlov prosirednictvom . stanovenich adstupeoy
kadiled 7o sivan. ako je o weedend v Sanku 3 alebo i sposebom dolodouém oboma
sttanami. Hovnake spdsoby buddl uplatnend prt wlajovanyeh inlormaciich  swsiclanich
pristrednictvom komumikasnyeh zadadend a SVEISOY.

(2) V malichavich pripadoch mdin Tt wovang informdcie & materidly medzi dvoms
stranarmi prendfand  osobami 7 oroinov soddpovednich  za realizacin koniraliu  alebo
subkomirakiu, kioed majl berpeniosing preverame wa prislung] drove. Tielo asoby st byt
vibiavend za ivmito adéelom specilichvin. oprivnenim vydanim slanovenym - narodaym
bezpecnosinym  oroinom 4 musia i painiine poulend o svojich pesannosiiach
bezpeinosing ochrane informacii a miaterialov, kiord prendfaji, Tento pestup sa zachoviva len
viedy, ak pri prenoss atajovanteh informiacii a malenialoe diplomatickym alebo vojenskymi
kandlmi moZu nastar siladcie wivarajiice omeskanie alsho nedostaok Gasi na vykonanie
emluviiich Zivizkow,

(33 V mipade, e odovedanic utajovancho matesidly alcho vyhavenia nemdéde byt
tskutodnend diplomatickon aleho vojenskou ceston valiladom na Jebor velkost', valug, balenic
aleho 2 incho déviody, budil dedrzang nastedovin pravicia:

& preprava wlajovansho niaterialu a wybavenia si vyZaduje predeliadzajiice pisomné selivilenie

slanovendho narodudho bezpednostnéhio sreanu oliFadne principoy, datumoy, prosteiedkeoy
# spdsoboy realizicic,




I pred wwkonanin ¥elig povinmosti, osoby, kiovd si 2ol povieding za prepravu a sprevidzanis,
budd preverend bezpetnostngm setrenim s vidaniim osvedienia o fiom a 7o strany ich
zamesindvatefov budd vwiland  potrebnd  inSirukeie k berpednosti & sprovidzanin
wajovanéle materidh g vybavenia, 22 Kory st zodpovedneg,

' kazdad strana bude Specifikovar’ Caseny” hanmonogrant, ktord md byt dodrzany na uremi jej
S, W pripadoch, ak Je potebné srpanizoval’ periodickl Prepravu, miesta nakladania o
vikludamia, ako ai opatremia wiadované na zarmienic berpeinost majovandho materdaly 3
vyhavenia v prichchu Iranzitych prechodov a colndeh odbaveni, budd stanovend [
vZAomnety shhlase obidvoch strin,

(?Jﬁnnk o
NAVSTEVY

(1) Mavitewy zariadend na Gretni Stiig Jedngi 2o strdn, klord st spajené s uplatfiovanim
dohid, realizdcion kontrakien aleho subkentrakiow, pellichaitl predebadzagicemu [ER0IIRE
sullasu v sdlade ¢ podiadavican a podnticnkami planymi v hostitel'skom Stite,

(2) P'ri ndvdtevich, pri Koriel neddjde k ohomdmeniv sa s wajovanymi informaciami
Alebo naviievich, kde sa akého indormacic ukladapil alebao si spracovivand, costovanic
navievnikov, S uf ablanov o strim alebe obfanov 1relisho Slle, o tieto potrebng
moeeroval pedls snilrsdiameo prisncho remiadku hostilelske sirany.

(3} i ndvitevdch, pn kienych dijde ¥ ohoznimenin sa & BLapovandmi informaciami
alebo vstupu do oblasti, v ktoryeh sa takéto informicic uldadait alebo spracovivaii. povolenic
e nivEtevy bude udelené len Ivm obéanom jedne 2o sirin. ko maji preverenis najmene]
pre droven  rovnaiion  sa najpvvESiomu  slupiu utajerda  indormaci ubladanych  aleha
spracoviavanyeh v orychio yiestoroch, Nawdilevy oblanov trench Sdiov,  kic digde k
ahogmameniu sa s wajovanimi informdcizm aleho vstupu do priestotow, v ktorveh jomaing
fakein infomnacie #skal, budg mvelend fon po vedjommom sihilase sican.

{4) Ziaddost o ndviieva mns bt alorucend stamevendmu ndrodnsmu b zped nostnénin
organy hestitelského SE aspori Widsar (30 ddni pred wavehovanvm damimom navitevy, Tolo
v Fiadanic musi byl uskulofnend costan stanovenymi v Slanky 3.

{31 Kaddi Hadost st Pl Lesrmnlervand v stlade = pravadlarm plaiyim v hostietskom
State a zahmioval nastedovnd informacic:

¥ pricavisko, meno, datim a micso narodenta, Stamu prisludnosl, Sislo pasu, funkeiu alebo
menevame a dreved bezpednosmého proverenia naviewnika,

B w3 adresu zadadenia kiord ma It mawdiivend, s menom 2 funkelou usoby, Klord ma
b3t naviivend
e mamestnavaineu alebo sponzonjitcn oraaniziciy navitevnika,
0 0del navBlevy a kaZdv drub informacic o ealedtostiach, klond maitl vt prediskulovand s
wvicdenim ich siuphia wajenia,
(o) Povolenic k ndviteve je plame len pre kembrdéiny didtum alelo obdabic. # divody
wiahZenia spoluprace medd stranami mose et wvpracovant Casony harmanogram névdley
rezlozeny na obdohic nepresahiniee 12 imesiacov.

s S —




Clipnk v
R B
PORUSENIE BEAPECNOST]

Vopripade porigenia, straly, mewdha aleho odhalenia wajovanyeh informicii aleho
podozrenia, #o sa lak mohlo star prijimajica strana uskutodni viciky potrebngé opatrenia
v oslilade s jej vl L nyvi praviyn poriadkent a bude berodkladne mlormoval sleamy
povodu o porudend, sirate, meus alebao odhaleni, ako & o pijatych opatreniach & ich
vledkoch, Takéto oznimenis obsalugie dastaiodng peodrobnosi WmOANOe srane pdvisb
celkove wwhodnotl spasabeni Sady,

Clanok 10
VEEORECNE PODMIENKY
SIrany  navedjom kongulojl uplatnenie postupoyv. dohod a opatreni vkajicich s

bezpeinosti wlajovansel informaci viTienanyeh v sivislosti & meddanarodnim programmn
obrammei speluprice mime rdmes NATO, dlo krove si obidve sirany zapojend,

Cliink 17
RIESENIE S1%0ROV

(L) W pripade sporoy Whkajlcich sa wyklady, pouditia ustanoveni alclws akvchkolvek
Ziledtosti wjto dohody vyskytnutyeh meda Geasimikm slean, Trudit o v prvem tade usiloval®
@ dosiahnutie priatelske) dohody,

(2} ¥ prpade, F¢ Uéastnici spond nedostalmy tafenic <pory priatelskou dolindon,
sihlasia s predlozenion spom arbitdz dradu pre bezpeinos informaci Minisierstnea st
Slovenskej republiky a oddelenio techmickyeh sluziel Ministersiva ndsdnei alwany Turecke]
republiky. Kazdé rovhodnutic uralwend poulla akejto arbiitaze je konedné a wivirne pre strany
leilo dohody,

(3} Pocas spovov, konlroversi aleho pocas ich ricsenia arbitgiion i ohe SIFAY |
nailalej refpektoval vietky svoje givizky veplyvajiice  tejia dizhody.

Clinnlk 12
DOBA PLATNOSTL ZMENY A UKONCENTE PLATNOSTT DOV Oy

1) T dohoda sa uzasiera na dobi neurding, Rafdd e sman viak midde dohodu
pisomine vypovedat, Platnost’ dohody sken# uplvnuwim Siestich (6) mwsicov odo dia
torudenia arndmenia o vipovedi drushie] strane,

(23 Kadld seana midde navrhnil trtihe] siame z2menu 1gjio dohody. Akdkolvek mmena
tefto dohody sa vwkona vEdjonmym sithlasom siran,

{(3) Vielky utgované infermicic pashyvinule v ramei tejto dohoedy budd oclrafovans
Podia joi wstanoveni aj puo ukenéent jgj plamesn,




Clinok 13

SCHYALENIE A NADODBUDNUTIE PLATNOSNTI

Tt dohoda pediicha schyvalenio v silade s vidnoStmymi priviymi predpismi eboch
strian 4 nadobdne plamost diom vwmeny not o tomie schvilem,

1Dane +

Adac

................... el v dvoch piwodnych

whotoveniach, kaddé 7 nich v slovenshom, wreckom a anglickom jaeyku, pridem vietky o
nenia sU awentcks. Vo opripade rozdielnosh wwklade je rozhoedujice menie v anglickem

Jaeykn,

L vhidu Slovenske] repaliliky

Podpis: 7. 7 EAy .

Meng: - Soval KAnIS

i becia:

Fav v Tureckej republiky

Prewdpis: /ﬂ

Moeno:  Cshanbaio/RRBMSADEL

Funkvi:




SLOVAK CUMHURIYETT HUKUMETL
iLE

TiRKIYE CUMHURIYET] HUKUMETI

ARASINDA

GIZLILIK DERECELI
BiLGI VE MALZEMELERIN KARSILIKLI
MIUBADELESI VE KORUNMAST ANLASMASI




HIZMETE (JZEL

Slovak Curnhuriveti Hikimeti
e
Tirkiye Cumherivet Hikimeti
Arasinda
Savunma Sanayii Alamnda

Gizlilik Dereceli Bilgi ve Malzemelerin
Karsibikh Milbadelesi ve Koninmas
Anlasmas

Slovak Cumhurivell Hikimeti ile Tirkive Cumhuriyeti Hikimeli (hundan sonra taraflac
olarak anilacakbr),

Slovak Cemburiyeti Hikomet ile Thrkive Cumhuriyets HikLmeb arssmda Ankara’da
smzalanan 2 Nisan 1997 tarhli “Askeri Alanda Egitim, Teknik ve Bilimscl Isbirligi” ve 23 Ekim
1997 tarthinds Bratislave’da imzelanan “Savurma Sanayil [shirit * Anlasmas hitkdicnlerin
dikkate alarak,

Giivenlik Anlasmasim onaylayan taraflar, asker, savunma ve giivenlix konulanyla ilgili
olarak taraflar  arasodaki ilskilerinin “OZELS TAJME+ [CONFIDENTIALY® olarak
sruflandinimas: konusenda mutabrk kalmiglardir,

Tarailar, bu Anlagmanm sartlarm ve hilkiimlerin ertayza Loymayt istediklering belirterek,

B Anlasmann hitkiimlerinin ber iki devietin taraf eldugy difier uluslararas: anlagmalardan
dogan taahhiillerind ctkilemeyeeeding v difier devietlerin pikarlanna, glivenliklering ve toprak
hitinliklerine karst kullantimayzcaing eyid edersk, asafidzki  hususlarda  anlagmaya
varmiglardis.

MADDE 1
YETKILI MILLI GUVENLIK MAKAMLARI
Bt Anlasma hitkimlerinin uygulanmas igin erkili Milli Gitvenlik Makamlar Slovakya

Curnhurivel Igisler] Bakanhg: Bilgi Gilvenligi Dairesi, Tirkiye Cumburiyeti Milll Savunma
Bakanlng Teknik Hizmetler Dairest Bazkanl:fdir, :

MADDE 11 _ -
EU ANLASMANIN DIGER SOZLESMELER iLE iLGiLi BUTONLEYICI ILISKISI

1. Buaniasma ayagidaki konulacla fgili alazak: taraflar veva firmalar, sanay] kruleglan veya
faraflara bagh kurumlar arasimilaki gelecekie hazlanacak veya imzalanacak berhangi bir
siszlesmenin bir parcas: elarak kabul edilecektir.

a. Heriki taraf ve fveva bunlann sitdhl kwvverler amasindaki isbirligr.

HIZMETE OZEL

S




HIZMETE O7FL

b, Her iki tarafin silahh kuvvetler v sanayl kuruluglan arasinda herhangi bir alanda bilg
degisimi ve fveya ishirlizi,

e Askeri, savunma ve gitveniik komusuyla ilgili olarak her iki tarafin hikimet kuruluslan
velveya diel firmalan arasinda iybirlifi, bilgl degisimi milglerck tegebbisler, stielesmeler ve
diger ilizkiler,

d. Askerite hizat ve donanimn bir taralizn digerine satis:.

€. Uizlilik dereceli bilgl ve malzemelerin whisal veya uluslararas: transieri.
2. Heriki taraf, tarsflar arasindzki anlagmatun varolusany gl kuruluslara bildireeektic,

3. Bu anlagma avmr konulardg taraflar arasinda daha sonra yamlacak mirzakerclere veya
anlagmalara da wypdanaeakir,

MADDE 111
GIZLILIK DERECEL] BILGILERIN VE MA LZEMELERIN KULLANILMASI

L Mibadele edilagek gizlilik dereceli bilgiler ve malzemeler ancek, taraflarca kabul edilen
anlagmamn uygulanmasioa veya sizlesme wve alt stzlesmelerin ifasina iliskin amaclarla
kallamlir, Bunlar, rekiam amaciyla kelandzmag,

2, Gizlilik decegeli bilgl ve malzemélere ait “know-how” ve miilkiyet haklanna riaped
edilecektir.

3. Ciizlilik dereceli bilgiler ve malzemeler bunlauia ilgili “know-how' ve milikiyet hakiar
kavnak Taralin dneceden vazil onav:  almmaksizn tgllned tarafs va da vatandasma
agilanmavacakt:y,

4. Giziilik derceeli bilgilerle {leili rasnif dig Dilgiler, Slovakya Cumhuriyet Hitkiimeti ile
Tilkive Cumburiyveti- Hikiimeti arasiid 23 Ekim 1997 tarihinde Bratislavs'da imzalanan
Savunma  Sanavii Ishiclig Anlasmast  kapsarinda gereeklogtivilecek olan anlasma ve
stzlesmelerin ifazindan bagka bir amagla kullarslamaz, Bu i kullanmzlar izin kaynak tarafin
razil $in mutabakatt alinmalidsr,

8. Gizlilik deveceli bilgilerin talep edilmesi ve alinmas ile igili kanallar
& Normal Hallerde:
(1) Slovakya’dan Ticki ¥o've :

Ankara’daki  Slovakya Biyiikelgilifi  nezdindeki  Savunma Atagesi’nden,
Tiirkive'deki Milli Savunmg Bakanligl Tsknik Hizmetler Dairas; Baskanhifima (058100
Bakanliklar ANKARATURKIYE) -

HIZMETE OZEL




HIZMETE OZEL

(2} Tiirkive'den Slovakya'sa :

Branslava'daki Tiickive Bityilkelgiligi nezdindeki Savunma Atagesi'nden. Slovakya
Cumburiveti  [gigleri  Bakanlig  Bilgi  Guvenligi  Dairesine /812 72 PRIBINOV A
LBRATISLAVASLOVAKYA

b. Acil Hallerde :
Adreslerine Dirckt Teslim Yelulle
(1) Slovakya icin :

Slovakva  Cumburiveti;  Igisleri  Bakanhgn  Bilgt  Gilvenligi  Dairesi

BRATISLAVASLOVAKYA
(2} Tiirkiye igin :

Bl Savunma Bakanbign Teknik Hiznetior Dairesi Bagkanhifis 05100 Bakanliklar/
ANKARATURKIYE

MADDE IV
GIZLILIK DERECELERI

1. Taraflar, milli mevrustlarmn dngiérdtst koruma tedbicleri gergevesinde, bu hikimlere
giire mibadele edilen gizlilik dereceli hilgilerin korummasim saflamayt taahhit ve asagidaki
tatiloda gdsterilen koruma dereeelerinio esdeferlizing kabul ederler:

SLOVAKCA INGILIZCE TURKCE

PRIS ‘4]: TAINE TOF SECEET CUHE GlIALT
TAINI SECRET GIZLt

TAI Ni:-la COMFIDEMTIAL D7 EL

TAINE#= RESTRICTED HIZMETE OFFL

TAIME TAINEs#-Sadece  Torkive Cumburivetinden  alinan bilzi ve mzlzemeler igin
pecerlidir,

2. Her bir tarall diger taraftan aldip gizlilik dersceli bilgileri vukardaki tehloda ghsterilen
esdeferi isaretlere uvgun olarak, kendi gizlilik dereceleri ile isaretlemeyi taghhie cder

MADDE ¥
GUVENLIK EXi

L Gizlilik derzceli bilgi ve melzemeler thiiva eden her sdzlesme veya ali sizlesme igin
kayoak Taraf tarafindan, alier wrafin koruyacagn bilgileri ve bunfara uygulanzeak gizlilik
derecclerini kapsayan bir giivenlik cki tanzim editir.

HiZMETE (}ZEL




HiZMETE OFEL

2. Bu gizlilik dereeeli bilpive verilmis koruma sevivesine iligkin olarak vapilacak herhangi bir
defisiklik kawvnak tarafga alico tarafa derhal bildirilecekiir, Dahba viiksek seviyede koruma
seviyvesi verilmesi ile ilgili herhangi bir degiisiklik abic) tarafea onaylanmalidir,

3. Glvenlik eklerinin kopyalzn, gitveniik tledbirleri ife ilgili wygulamalann kontolld igin
vetkilendinimis kuruluslara, alici tarafica verilecektir,

MADDE ¥l
GIZLILIK DERFCELI BILGILERIN ACIKLANMASI

1. Gizlilik dereceli bilgiler, tam olarak yetkilendirilmis ve MADDE I'de belirtilen Yetkali
Milli Gilvenlik Makamindan giivenlik belgesi almis saluslara, bilmesi persken prensibine
gt olarak agkianabilir,

2. Savunma Bakanhih ve Sildhihn Kuwestlers ail olaolar disindaki kamu ve fzel sektlr
kurufisiar ve temsileilen MADDE I'de belirtilen Yetkili Milli Gitvenlik Makammdan gerektifi
sevivede pivenlik belgesi almadan, gizlilik deveceli bilgi ihtiva eden anlagma, stizlegme veva
alt s8zlezme calismalanna ve wvgulamalarina kablamae,

MADDE VII
GIZLILIK DERECELI BILGI VE MALZEMELERIN TRANSFER]

1. Gizlilik dereceli hilgiler hitkiimetten hitkiimete transler ilkesi esas alinarak diplomalik veva
askerl karallarla we tarstlann, Madde T107de helistilen temsileileri aracibi@ivla veya taraflann
tzerinde mutabik kaldiklan bagka vasitalarla ilefilecekir, Avm usul, gizlilik derecelt bilgilerin
hakerlesme eibaz ve sistemlernt ile iletilmesinde de uveuianacakue.

2. Bunrunla beraber, acil durumlarda, gizlilix dereceli dokiiman, kasilhikli olarak kabul edilecek
wygun sevivede givvenlik belgesine haiz olan ve igili sézlesme weya alt s@zlesmewi
gergeklesiivmekten sorumiu kumidusy temsl eden  saboslar tacafindan, farallar arasinda
tasinzhiliv. Bu sahuslar Yetkili Ml Givenlik Makamo tacafindan, bo amagla verilmis deel bir
velki ile depahlnus ve lasivacaklan bilgt ve malzemelerin gOvenlifii konusunda gérevler
bakunandan gerekiizi sekilde egitilmiy olacaklardir, Bu yéntem valmzea gizlilik deveceli bilai
ve malzemenin diplomatik veva askeri Kapallarla etilmesinde sizlesme ile ilzili taahhistlerin
verine getinilmesd igin yoterh samamn olmamas ve gecikmeye nedsan olunalilecedi duramlarda
urgulacacaktir,

d. Crizlilik dereceli malzeme ve techizatin diplomatik veya askeri kanallarla transferd boyut,
afithk, paketleme wveyz herhangi bir nedenle vaplamadi@ takdicde, asafidaki huosuslar
uvgulanacaktic;

a. Gizlilik derecell malzeme ve techizaun taginmas:; prensip, tarth, kullanlacak vasita ve
ifa tarzlar; bakinmalan vetkili Milll Givenlik Makaminn yazle S0 misaadesine baglwder,

HIiZMETE OZEL




HIZMETT OZEL

b, Tasimayr gerpeklestiomek ve koramakla giirevli saluslar, bu girevlerinden Snce bir
givenlik arastirmasindan gecicilecck, pivenlik belgeleri verilecek ve sorumlu olduklan gizlilik
derecell malzeme ve teghizatn giivenligi ve kotunmast kenusunda calisuklan kurulug
tarafindan gerekli talimatlas verilecektir.,

¢ Her bir taraf, kendi siurlan dahilinde takip edilecek seyahat plinm belifleyscektin,
Perivodik tagimanm gerekli oldugo hallenls yilklerme ve bogaltma nekéalan ile gizhlik dereceli
malzeme ve techizatin transit gegiy v giimriik iglemleri cspasinda glivenlisi saglamaya yinelik
tedbirler, taraflarm karstlikh muotabakatovla belitlenccektir,

MADDE VIIL
ZIYARETLER

L. Taraflardan birine ait ve bu ek’te ver verilen hitkilmlerin uygulanmast veya shizlesme veya
alt sézlesmelerin ifas dle ilgili tesislers vapilacak zivaretler, zivaretin vapilacag Glkede pecerli
ola usullere giice almacak vazl 6n milssadeve haghdie,

2, Gizlilik dereecli bilpilere veya bu bilgilerin muhafaza edildigi veya kullan:ldijis alanlara
nilfizu gerektirmeyen zivaretler, ziyaretgllering taraflann veva figlined bir dilkenin vatandas:
olmalaring bakilmaksian, siyaret edilen laralin {lgili hukuki mevzuat ve uygulemalanne gore
i3lem pireockein,

3. Gizlilik dereceli bilgilere veya bu bilgilerin muhafaza edildifii veva kullamldi@r alanlara
nifuzu perekliren ziyaretler igin, vanhizea taraflardan birinin vatandas: olan ve gizlilik derceeli
bilgilerin touhafaza edildifi veva kullamidig alanlardaki en yilksek pizlilik derevesinde
glvenlik belgesi bulunan sshislara izin verilecektin, Gizlilik dereceli bilgilers vewn bu bilgilerin
eide edilebilecegi alanlara nitfuse gercktiven fdgtineti Glke vatandaslanimn zivareti ancak
taraflann kargibkln miitabakan ile mamkiin olabilecektir.

4. Zivaret talepler, Snerilen zivarct tarihinden en az 30 giin doce ov sahibi dlkenin Yelkili
M Giivenlik Makamnag bildirilecektic. Bu talepler Madde TM'de belirtilen kanallardan
wapilir,

3. Her ziyaret talebi, zivaret edilecek ilkede wiriclikle olan mevzuat cergovesinds ve
agagudaki bilgilen htiva edecek gekilde yapiie:

4. Liyameiginin soyady, adi, dofum tarthi ve yeri, milliveti, pasaport numarasi, piirevi,
givenlik betpesinin derecesi,

b. Zivaret edecegi tesisin ismi ve adresi ile miimkilnse, zivaretgivi kabul edecek sabsin
ismi ve ilovan, !

e Ziyaretginin galisti@ veya ilgili oldugu kumlus,

do Ziyaretin amam ve giriigilecek konular bakkinda gerekli her tieli bilgiler e funles,
gizlilik dereceleri,

HIZMETE OZEL
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HIZMETE (7L

6. Bir zivaret miiseadesi ancak, belirli bir tarih veya sire igin gecerlidir. Bununla beraber,
tarallar arasindski isbirliging kolaviastirmak amacivla 12 aw gegmeyen bir silreyl kapsayan bir
wivaret progrann kararlagtmiabilin,

MADDE IX
GizLiLiGIN THLALL

Gizlilik dereceli bilgilerin ihlali, kayvbolmas: baska amagla kullamlmast agiia vurulmas:
vova bu hususta siphenin bulunmas: halinde, bu bilgiler kendisine tevdi edilen taraf milli
mevruatlan gerpevesinde perekli titen tedbirlerd alacak ve kavnak tarafa miimkiin olan en kisa
zamanda bu ihlal, keyip, baska smasla kullanma vesa agiga vurma ile bu konuda alinan
tedbirler ve soouglan hakkinda bilei verecektie. Bu bildirim kaynak tarafin ugramlan zarar tam
olarak degerlendirehilmesini mitmkiin kalacak dlgide kapsamll olacaktir.

MADDE X
GENEL SARTLAR

Tarzflar, her iki tarafin da dahil olacagn ok uwlusin, NATO dip savonma isbirligi
programlan cercevesinde mithadele edilecek pizlilik dereceli bilgilerin glvenlifi igin, ilgili
viintemler, diizenfemeler ve tedbirlerin vvgulanmas: konusunda birhirlerine damgacaklarder.,

MADDE XI
UYUSMAZLIGIN COZUMLENMESI

I, Taraflar sresmea by anlagmanio vorumlanmast vada anlagma gartlanmnm uygilanmas: ile
ilgili hechangi bir g8iy farkbbin dorumunda her iki taralia dosca bir vaklagimla, anlagmayva
vammak igin her tlelil gabays gistereccklerdin, :

2. Tarallar savet anlasmaya varamazlar ise: Slovak Savumna FKuruluglan Gilvenlik Direkidril
fle Torkive Cumburiveti Milii Savunma Bakanbi Teknik Hizmetler Dhairest Bagkamnm
katlimuvla bir kunsl elusturulacak ve be kurulun verecegi karar anlasmanm taraflarmi baglayict
nitelikte olacakir,

3, Anlasmazlik itilaf vefveya uyusmazhiin hakem yoluyla halledilmesi csnasinda tazaflar bu
anlagma cergevesinde belirtilen tiim yiikiimlalaklerin verine getirmeye devam ederler,

HIZMETE OZEL
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HIZMETE OZEL

MADDE X
ANLASMAYA EK YAPILMASL, ANLASMANIN DEGISTIRILMESI VEYA SONA
FRDIRILMIST

1. Bu Anlasma, taralardsn birinin sona erdirme talebini yazill olrak bildirmedigl sirecs
wiirirlitkie kalacaktre. Sayet tarallardan herhangi bisi bu anlagmazy suna erdirmek istiyorsa.
anlasmann dngirilen bitiviline tarihinden G ay doce bis diferine. vazil elarak bildirmek ve sona
crdirme tarihi Grerinde miitabakat saglamak kaydivla sona erdirtlebilir

2. Mer iki tamaf bu aplagmamn péeden pagirilmesing deiizrlendirilinesin, depistirlimesin difer
taralian islevebilin, Bu degisikiik tamaflarm ortak mutabakat: ile yapitacakir.

3, B Anlasma gergevesinde sunulan bitiin pizlilik dereceli bilgiier, b andagmanin gegerlibk
sfiresinin sona erhesinden sorma bile antagma hitkimlcrine uygun olarak korommaya devam
edecektir,

MADDE XIIT
ONAY VE YURLRLUGE GIRME

Bu anlagma faraflarca imzaland ikt sonra iki taeafin kendi milli hukuki usiillerine nypon
alarak onaylandifin bildicen netalann teati edildigi taribte vl ke pirvcektir,

MADDE XIV
METIN VE IM7A

B anlogma 27 Exlil 1999 tarihinde herbiri aym derecede pegerli olmak tzerc Slovakea,
Ingilizee ve Tirkge dillerinde 2'ser erjinal niisha olarak imzalanmstie. Tarallar arasinda bir
smlogmmelik kg takdivde “Ingilizee Metin” geges|i savilasukir.

SLOVAKYA CUMHURIYETI TURKIVE CUMHURIYETI
HUKUMETT ADINA: HUKUMET] ADINA:

I .-'... | .".?l __.-"ﬂ
IMZA £ T i T IMZA - / ,f
ISIM ¢ Poval KANIS iSiv : Sabahattin CAKMAKOGLU
[NVAN ¢ Savunma Bakant ONVAN @ Milll Savinma Bakam
HIZMETE OZEL




AGREEMENT

hebtween the Government of the Sloval Repoblic and the Government
of the Republic of Turkey on the mutual protection and exchange of
classificd informaton and wmeterials in defense industry

The Government of the Slovak Kepublic
and
the Government of the Republic of Turkey
(Beremalior velerred to as the Partics), noting the provisions of the Agreement betwesn the
Coovernmient of he Sicvak Republic and the Government of the Republic of Turkey  om
cunperation in the Military Fiekls of Training, Technics and Seiencs signed on April 2, 1997 in
Ankara and the provisons of Agreement between the Government of the Slovak Kepubfic arud

he Government of the Bepublic of Turkey on the Defence Indusirial Croopperanon signed on
October 23, 1997 in Dratislava,

the Parties ol Ihis Apreement agrec on their relations cencerning military, delince and secaiily
matiers 0 be classificd as confidential-,

the: Parties desire 1o sel forth the terms and conditions regulating his Apreement,

contirming that this Aprecment will not affect the commilments of both states which slem Trom
the other international agreements amd that 10 will not be used agains) the interests, secunly and
territorial inteurity of other siates

lave sgreed  as follows:

ARTICLE 1

DESHGNATED NATTONAL SECURITY AUTHORITY
ihe Designated  Natonal  Secwilty Awhorilics  thal  are  responsible  tor e
mplerentalion of this Agreerment are; the Ageney for Infrrmnation Security of the Ministry af
Interior of ihe Slovak Repuldic and the Minisiry of the National Delence Techmical Services
Depariment in the Republic of Turkey.

ARTICLE 2

INTEGRAL RELATION OF AGREEMENT TO OTHER CONTRACTS

(13 This Agreement shall be deemed o lonm an inteeral parl of any Conlract that shall
be made or sianed in the foture between the parlics or any companies, indusiries or entities
related to the parlics conceming lhe following subjects




& couperation between botli Parties andior their Armesd Forecs,

b cooperation anid ¢ or exchange of information in any field between the  Armed Forgss
of the twe Parties and belween the industries ol both Partiss,

& cooperation, cxchange of iformalion, joint venlures, comiracl or any other relations
botween  governmental  entilics andior private  companics of both Parliss  concerning
mahitary, defence or security matlers,

& sale of military equipment or armuarnent bw one Parly to the otfier,

= natiomal or ilernational transler of classified infurmation and malerials.

(2) Each Pary shall notilv fis relevan) agencies on the exisling of the Aprcement
betweeen the Partics.

(3} This Agreement shall also apply to any Iulure negotiglions or Agrecments behween
the Parties on the subject-matiers speciliel in this Arficle.

ARTICLE 3

USAGE OF CLASSIFIED INFORMATIUN AND MATERIALS

(1} Classilied information and materals which Tave becn exchanged, may be used only
for pumpeses related Lo the implementalion of agreements or lhe cxecuwlion of comiraces or
subconiracts appeovied by the Parties, They must not be uszd for advertising purposcs.

(2) Enow-how and propety nghts stemming lrom classified informalion and materiale
must e respecied.

(3) Classifiet infotmation amd materials and know-how and propey rghts related s
them may not be diselosed to a third party or to one of its natons without the prior written
approval of e Criginating Party,

{4) Unclassified indormation relevant 1o dlassificd infirmation mals! el 1 used Tor e
purposes other than those connceted with the exceution of the agreemictts and contracls set
forh in Agreemont belween the Government of ihe shovak Republic and the CGovernmen| of
the Kepublic of Turkey on the 1efince tdustrial Cooperatiom signed on Celaber 23, 19497 in
Braoslava. Fow such kind of wsage, the prior written consent of the onginaling Party nust e
Lakers.

(2) The channels requesting and receiving the classitied informalion are lor
a’ normal cases:
I [rom Shovakia to Turkey,
[tom the Slovak Enibassy, Defence Anaché in Ankara to the Minisiny of National
Delence, the Technical Services Depadment /06100 Dakanliklarr ANK AR A/

2 fromn Turkey 1o Slovakia,
[rom the Turkish Embassy, 1elence Attaché in Nratishna o e Agency for Information
Security of the Ministry of Intedor of the Slovalk Republic /812 72 PRIBINOVA 20
HEATISLAVAS




b urgent cases:
hirec ”'I-!li'lr"l-"l'}' L Lhe fulluwing ad ressos:

1/ For Slovakia;

Minisity of Interior of the Slovak Republic,

Agency [or Information Scecuriy,

12 72 PRIBINGVA ZZBRATISL AV A
Zor Torkey:

Nimisiry of Narional Telence,

Lechnical Services 1epariment,

G100 BAK ANLIKL AR ANKARA

.MJE'I'I{TLE 4

SECURETY CLASSIFICATHINY
(1) Within the framework of the security moasures preseribed by their respective
nalional laws and regulations. cach Party underakes he protecticn of the classificd indormalion

cxchanged under these clauses and adopts the syuivalence of (he securily classilications et oul
m the tahle below:

PRISNE TAINE _FOP SECREY | COK GIZ1.1 _|
| TATNE. SECRIT 1| GLALT
F_.-uxl’-;* CONTFTRENTIAL (WL
TARTEES RESTRICTETD _|THZMETE OZFL J

TAINE *, TATNE#*. it is valid only Tur ilonmation and materials obianed Gom e Turkish
Party

(2) When a classificd infonmation is received from the other Party. each Party
utidertakes Lo mak them with is o security evel dlassification in acconlance  with the
equivalence marking sel oul in the talle ahewe,

ARTICLE 5

SECURITY ANNEX
(1) For every contract or subcontract which fnclodes classified informaticn, anil
materials a security annex shall be drawn up by the Chiginating Varty, in which the information
o he protected by the Receiving Party will e specilicd, as well as the secunity classificalions
appheable 1o them,




-

-

(2} Any modilication rezarding the fevel of protection given 1o a classificd information
will be imemediately nolilied by the Originating Party to the Receiving Parly, Any modification
related o piving a higher level of protection most be approved by the Be cening Parly,

{3) Copies of the secunity annexes will be submitied by Lhe Receiving Party (o the
ageneics designated fue conirolling the application of security measures.

ARTICLE 6

SCLOSURE OF CLASSIFIED INFORMATION

(1) Classifiedd information may he disclosed oniv to persons who are dulv aulhorizad
and sccunity clearcd by their Lresignated Natiomal. Secority Authority set forth in Asticle 1, in
ngedl - o - kiow basis,

{2 Unless having secuniy clearence on required level given by the Designated National
Security Authority sel ferth in Article 1, public and povate seetors and their represeTla lives,
ollier than the ones belonging o the Ministry of Detence and Armed Forces, should nol
partcipale - the soulics and executions of agreements, contracts of  suheontracls which
melude classilies] information,

ARTICLEY

TRANSFER OF CLASSIFIED INFORMATION AND MATERIALS

(1) Classified mformation shall penerally be ransmiticd on 2 governmenl - 1o -
government basis via diplomatic or mililary channels through designated representatives of each
ol the Parics as sei oul in Anlicle 3 o by any other melhods as may be agreed by both Parties,
The same melhod shall also be applied 1o classilied inlivmation transmitted via communication
eejuipments and svstems.

(2} Tenvever, I urgent silwations, classificd docwments could be carricd batween twn
Partics by persons liom the cstablishment responsible for performing the contract or sub-
wonlract, whe have secunly clcarance on appropriale level These pessons st be prvided
with a speeilic authorization 1o that effcet defivered by the Desionated National Heeuriny
Anthoring and must be properly mstrcied concerming his duties and fhe seeunly ol miommation
and materials Ireing camivd. This procedure shall be lollowed only when there is not enoueh
et parform comiraclual obligatons and when laving the siluations than canse defays, with
the transler of the classified information and materials by diplomatic and military channels,

(3} In the caze that the transfer of classificd matzrial and equipment b diplomatic or
wufitary channels can not be made, becawse of (heir sie wieight. packaging or anv ofher
reasom, he Lollowing rules should be applicd:

& Transportation of classilied material and equipment is subjeet to the prior wrilten approval of

the relared Desipnated National Security  Authonny. in tegand 1o the principles, the dates,
the means and (he methods ol sxecotion.




R

b Dricw ter these duties, the persons who are responsible for mansporation and cacorting will
have undergene a security investigation, sevurity clearsnce should be wven and necessary
mstructions will be given by their emplovers abomt the seeurity and escorting ol the
classified material and equipment for which they are respomsilile.

of Tach Party shalf specify the schedule w e followed on its lerritory. In cases whers penodic
transporiation has 1w be omanized, the leading and unloading points, and the measures
required to guaranies he sceurily of classificd material and equipiment during transit
passings and cusioms clearance shall be detenmined by mutual consent between (he Fartics.

ARTICLE S

YISITS
(1) Visits o establishments on the teritory one of The Parties which are associated with
the implementation of the agreements or with the performance of contracts or subcontracts are

stlbiject tor prior writlen approval in accordance with the terms and conditions valid in the host
conminy.

(2} For the visits (hat do ol involve access 1o classifisd information or o areas in
which such informalion is beng kept or processed, the trneel of the wvisitors either citizens of
Parties or citizens of a third country, shall be monitored according to the national lepal ruley
and applications of the host Party.

(3) For the visits involving access lo classified information or 1o arcas in which such
information s being kept or processed, Searance for e visies will he pranted onlv 1o the
cilizens of one of the Partics who are cleared (o a lovel at least equeal lo the highest
vlassilicagion of the information being kept or processed in (hese arcas, Visis b citleens of
thirdd countries mvolving access Lo classificd information or to areas m which such information
is eheainable will he cleared only with muumal consent ol the Pamics.

1) Beguest Tor visits must be delivercd o the Desipnated National Securty Authority
of the host country at feast 30 days betirs the propesed dale of the visit. Lhe requests shall be
made throngh the channels se1 ol in the Amicle 3,

(3) Every request will be Lormulated in compliance with the rules valid in the host
countty and shall mclude the following information:

# Surmame,  given names,  dale and place of birth, nationalily,  passpoit number,
position oF appoininenl, and secily clearance fevel af the visitor,

b Name and address of the establisment Lo e visited with the name and  ttle of the PeTsON Lo
b sl el

e The emploving or sponsosing organization of the visilor,

A" Purpose of visit and every kind of fdomuation about the subjects o be discussed and teir
aecunly lewels,

(6] A wisit clearance shall be valid only for a specified date or period, 1lowever, in
order w facilitate covperation between the Parties, a schedule of visis spread aver a period not
exceeding 12 months may be drawn up




ARTICLEY

BREARKING OF SECURITY
In the evenl of 3 break, loss, diversion or disclosure of classificd information or
suspicion. for all of these, the Recciving Party showld take all appropriate measures in
accordance will its natonal laws and regulatons, and shoukl inform the Originaling Pany, as
soon as possible, aboutl the break, loss, diversion or disclovsure, as well as of the measures
taken and their results. Such notification should contain suificien] details w0 enable he
Chiginating Pty to fully assess the damage ncurmed.

ARTICLE 1o

GENERAL CONIMTIONS

The Partics should comsult each orher 1o apply the procedures, amangements  anid
measurcs concermng the sceunty of classificd information exchanged in commection with 1he
mulimational non-ATO delense coopermion proarans in which the both Panies are invnbvad.

ARTICLE 11

[HSPHTE RESOLITTRON

(1) I the event of a dispure arising between the subjects of  the artics 1o this
Agreement, whether such dispuie shall relate 1o e mepretaion ol the Agreement or b the
cxccation of the terms hereo! or any matter ansing therefrom, the sabjects of the Parties shatf,
i he fst instance, make every reasonabie eflor o reach an amicable Asrcement.

(25 I the event however, ol the subjacis ol the Partcs Tailing e reach such scitlemen,
thew Parties agree to submit the dispuie o the arlvtration of the Director ol Securty [or the
shevak Dietence Tstalhshment amd the Technteal Services Department Low the Tuckish Miumesury
ol National 1lefence. Anv devision  made pursuant 1o any such arbitration shall be final and
binding on Lhe Pamies to lins Apreemenl.

(3) Dung, he dispute, comtroversy andfor arbitration, both FParties shall continue 10
fuallal all thewr obligations under this Agreement.

ARTICLE 12

DURATION OF YALINTY, CHANGES AND TERMIFNATION OF THIS
AGREEMENT
(1) This Agreement s concluded lor an mdelinile perod. Each Party may terminate this
Agreement i willen Torm, This Agreement shall become in effeciive & months prior o 1he
ilay on which the other Parly received the nolification of iennination,




(<) Each Partv can offer the other Pady 1o change this Agrccment, Any change e this
Agreement shall be done Iy mutual consent of the Parties.

(3) Al classificd miormation ofiered with in the framework. of this Agreement will
continue to he proteciad acconling to the provisions of this  Agreement even afier the
lermination of its validity,

ARTHILE 13

APPROVAL AN ENFORCEMENT

This Agreement shall come into effec on the date of the exchange of notes notiivog
the approval of the Agrecmen) aceording te the respective Wational legislation of both Parties
aller signing by the Parties,

Dhis Asreement was done .00, 795700, Senlerasr DR e e S T .
i s original copies, cach in the Slovak, Turkish and English languases cach ext being
squally authentic, In the cvenr of dispusle, the  nglish tevr shall previl.

FOR THE GOVERNVENT OF FRHE THE GOVERNMENT (O
TIHE SLOVAK REPUBLIC PE REPUBLIC OF TURKEY

SIGNATIRE: it i SHINATLR R

FA A b
AN Poan] RIS TR NAME; Soluhattin DaeMaschL
TITLE: Birdstar n® Dofece TITLE: Plrist=r o fatin-ol
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THE GOVERNMENT OF THE SLOYAK REPUBLIC

Whereas the Asreemen between the Gevernmen: al the Slovak Republic and e
Grereermment ol the Bepublic of Turkey on the Mulual Protection gnd Exchangs of Classibied
Lisrmation 2od Materials in Defense Industry is to be signed, the Goweerniment of the Slovak

Republic have appuinted and herely EPPOLIT

B Mo Paval Kanis.

diniater of Thetense ol the Slovak Republic,

then Plenipotentiary gnd vested him with Tl Peawers 1o sign the aforesald Agive i
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Eduard Kukai

Mlipister of Poreisn Ars
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